TIOJTYYHJT €/1y; KOT/Ia HCTIBITBIBAET KAy — TOTYAC TIOTydrII Boay». Kora 3axoren 4ro-Hubyp,
Cpa3y YAOBJIETBOPUJI CBOM MOTpeOHOCTH [4, . 895].

B KuTalicKOM sI3BIKE €CTh 0COOBIN TUII HAPOAHBIX U3pedeHuit cexoyroil BXfF1E (xie hou
yu), KOTOPBIH HCCIIEOBATENN Ha3bIBAIOT HEJOrOBOPKOH-HHOCKa3aHueM. HemoroBopka-
MHOCKa3aHHEe COCTOUT U3 JIBYX YaCTEi: IepBas MPEICTaBIsSET COOOM CpaBHEHHE, HHOCKA3a-
HHe, 3araJKy, BTOpas — pacKpbITHE ee cMbIcia, Harpumep: S=F L3R — jllE Bi zi shang
gua rou — you zui — OyKB. «MsICO BUCHT Ha HOCY — Ma3aTh ycTa Maciiom». KpacHopeuuBbIii
yenosek; BEINRI 1Y & — IFF Ba zhang xin jian ji dan — giao shou — 6yks. «kapuTh suu-
HHUIY Ha JTaJ0HH — yMeJble pyku». Crienuanuct B Kakoi-Hubyas cdepe.

OTaenbHYI0 TPYIIYy B KUTAHCKOM S3bIKE 00pPa3ylOT KPHLIATHIE CIIOBA U BHIPAKECHHS —
JIAKOHUYHBIE M3PEUeHHsi, 00IaIaromue rIy0OKMM CMBICJIOM M IIyOOKMM XyI0KECTBEHHBIM
coJep)KaHueM. BBIIENSIOT 1B OCHOBHBIE PA3HOBUIHOCTH (DPA3EOJIOTHYECKHX €MHHI] ITOTO
tuna: rau ¥ S (ge yan) u nucmo A Ut (qi shuo).

K niepBoii rpymre otHocsTcs msH 48 S (g€ yan) — aopu3Mbl, KOTOpBIE IPUIILIM B A3bIK U3
JMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHUA. A(DOPU3MBI YaCcTO TPENCTABISIOT COOON HM3peueHHs (UIocod-
CKOT0 XapakTepa, MOYJYaroLIie JIFIEH, NepeNaloIye U3 MOKOJIEHHS B IOKOJIEHHE HAKOIUICHHBIH
KU3HEHHBIA ONBIT Hapoxa. Il HMX XapakTEpHBI MOJHOTA U 3aBEPLIEHHOCTh CMBICIOBOTO CO-
JiepyKaHusl, KPaTKOCTh M OTTOYEHHOCTh CI0BeCHOro Bepakenus: BT AR , Z1iEF A Jisuo bu
yu , wu shi yu ren (He Jenail IpyruM TOro, 4ero He Ioxesaellb cede); & & oIk , [ BB
Yan zhe wu zui , wen zhe zu jie (roBopsIieMy HE B YKOP, CIIYIIAIOIIEMY B IIOYUCHHUE).

Ko BTOpOIi rpymnme oTHocATes nucino a1 Ut (gi Shuo) — cTpansble u3peueHus, napamoKchl
CYXKJIEHHS, IPOTUBOPEYAIIE OOBIYHBIM TIPEACTABICHHAM, OTPAKAIOIIKE TIIYOOKOE MPOTHBOPE-
yyie pealbHON IeHCTBUTENLHOCTH. JlaHHbIC BEIPAXKEHHSI UMEIOT KPaTKylo (JOPMYIHPOBKY, IPKYIO
CTUIIMCTHYECKYIO OKpAcKy, IEMOHCTPHPYIOT caMoObITHOe MbliuieHue: =,¢/KEIEIE, =
%5ty BI4EFE Hui fu shui de yan si, hui qi ma de shuai si (yMeronuii miaBaTh TOHET, yMEIOIIHIA
€3MTh Ha Jiomaau pa3buBaercss (T.K. Yalle JIPYrHX IOABEPraloT ceOs OIMacHOCTH));
TEHRIZ— F B A9 Bu yao mu di shi yi zhong mu di (oTka3 ot e — 370 CBOEro poyia eb).

Ma, l'ocans. Ouepku nio dpaszeonoruu / Ma l'odaub. — JIsonun: U3gatensctBo JIsonun, 1959. — 51 c.

Tu, Tn. OcHoBHI KuTaiickoit Gppazeonornn / lu IlIn. — Cerayans: M3natensctBo CerayaHbckoro Hapopa, 1979. — 577 c.
TonkoBblii ciioBapk. — lllanxait: M3natensctBo lanxaii ey, 1999. — C. 287, 834.

Kwuraticko-pycckuit (ppaszeoornuecknii cioBapb. — Xapoun: XapOUHCKHI HH-T HHOCTP. 513., 1958. — C. 196-895.

rpOdE

INPUPOIHBIE META®OPBI CO 3HAYEHUEM
HEOHNPEJAEJIEHHOI'O KOJIMYECTBA B AHITIMUCKOM U PYCCKOM SA3bIKAX

Ilempoea IO.H.,
cmyoenmka 3 kypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, . Bumebck, Pecnybonuka benapyco
Hayunslit pykoBonutens — boOpuxosa E.I1., cT. npenoxasarens

Kaxk u3BecTHO, B K&KIOM SI3bIKE €CTh CBOM BBIPA3UTEIbHBIE CPE/ICTBA, OHU MPUAAIOT pe-
YU SIPKOCTh, INTYOUHY M YCUJIMBAIOT €€ SMOLIMOHAILHOE BO3JIEUCTBHE Ha OKpy»Karommux. Co3aBast
eMKUI 1 HeOOBIYHBIN 00pa3, MeTadopa SIBISETCS OTHAM U3 TaKUX BBIPA3UTEIBHBIX CPE/ICTB.

[lenb cTaTbu — pacCMOTPETHh MPHUPOAHBIE METaQOPBl CO 3HAUCHUEM HEOMPEACIEHHOTO
KOJIMYECTBA B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX.

Martepuan u MeToabl. BEUTO MpoaHATM3UPOBAHO YETHIPE CYIIECTBUTEIBHBIX, SIBIISIO-
IIUXCSl TPUPOAHBIMA MeTadopaMH CO 3HAYCHHEM HEOMPEICICHHOTO KOJIMYECTBA PYCCKOM U
AHTJIMCKOM s3bIKaxX. MaTepuan ObUT OTOOpaH C MOMOIIBI0 METOJa CIIONIHON BBIOOPKH W3
peneBaHTHBIX cioBapeit (Etymology dictionary, Collins English Dictionary) [1; 3;].
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Pe3yabTaThl M UX 00cyxkaeHue. B xozie uccnenoBanusi ObLJIO MpOaHATU3UPOBAHO Ye-
TeIpe MeTadopsl: anrmiickue ekcemsl a flood of tears, a sea of faces u pycckue nekcemsl
oxean cne3, mope npobiem. PaccMoTpuM noapoOHee ITUMOIOTHIO 3TUX JIEKCEM.

Cornacuo Online Etymology Dictionary, nexcema flood Bocxoaut k ctapoanriuiickomy
ciory flod ‘a flowing of water, tide, an overflowing of land by water, a deluge, mass of
water’. B nepuoja cCTaHOBJIEHUS paHHETO COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOrO SI3bIKa, MOKHO 4YacTo
BcTpetuth BapuaHt floud. B cepeaune XIV B. jekcema crana ynotpeOasThCs B 3HAUCHHH ‘a
great quantity, a sudden abundance’ [1]. Hanpumep: ‘They said goodbye in a flood of tears’
[2]. Tak, MOJenb AepuBaIlUK CIAEAYIONIAsA: ‘TIOTOK BObI, MPUJIMB, 3aTOIJICHUE 3€MJIA BOJIOM,
IIOTOII, Macca BOJIBI > 00JIbIIOE KOJUYSCTBO, BHE3AMHOE U300uIue’.

Jlexcema sea Oblna 3adUKCHpOBaHA B aHTIIMHACKOM si3bIKe B 3HaueHuu ‘sheet of water,
sea, lake, pool’ u Bocxonut k mpotorepmManckomy *saiwa; ¢ 1200 roma, iekcema npuoOpena
3HaueHue ‘large quantity (of anything)’ [1]. Hampumep: ‘She looked out over a sea of smiling
faces’ [2]. C 1660r. cmbIciiOBast CTpyKTypa cioBa obOoraruiiack 3HaueHueM ‘dark area of the
moon's surface’. B coBpeMeHHOM aHTTIHIICKOM S3bIKE B CEMAHTHKE JICKCEMBI S€a TPUCYTCTBY-
et 3HadyeHue ‘anything resembling the sea in size or apparent limitlessness’. Moenb JiekceMbl
sea BBITJISIUT JAaHHBIM 00pa3oM: ‘TIOBEPXHOCTH BOIBI, MOpE, 03ep0’ > ‘OO0JIBIIOE KOJIHMYECTBO
4yero-a1ubo0’ > ‘TeMHasi y4acToK moBepxHocTu JIyHbI” > ‘Bce, COMOCTaBUMOE ¢ MOPEM IO pas-
Mepy WK 0e3rpaHuYHOCTH; OOJIbIIOE KOJTUYECTBO Yero-110o’.

CornacHo 3TUMOJIOTUYECKOMY CJIOBApI0 PYCCKOTO fA3bIKA, JIEKCEMa OKeaH MPOUCXOTUT
oT rpedeckoro 0keanos ‘codcTBeHHOE MMsi B MH(OJIOTHH, TTO3IHEE OHA BBHICTYIIACT B 3HAYC-
HUU ‘BECh BOJIHBIN MOKPOB 3€MJIM, OKPY)KAIOIIUH MAaTepUKU U OCTPOBA; BOAHOE MPOCTpaH-
CTBO, OMBIBAIOIIIEE MATEPUK WJIM HaXOJsIIeecs MEXAy MaTepUKaMy; HEUCUHCIUMOE MHOKe-
cTBO uero-nmubo’ [4]. Hampumep: ‘Okean cnez nporums y cebs 6 keapmupe, max Mvl dce U
naaxkamo pazyuunuce, — eom 2ope!’ [5]. Takum 006pa3zoM, MOKHO ONMHUCATH MOEIb ePUBAIIUN
JAHHOM JIEKCEMBI CIIeYIOIUM 00pa3oM: ‘BECh BOIHBIN IMOKPOB 3eMIIM, OKPYKAIOIIUI MaTe-
PUKH ¥ OCTPOBA > BOJHOE MPOCTPAHCTBO, OMBIBAIONIEE MATCPUK WIIM HAXOJSIIEECS MEXTY
MaTepUKaMH > MHOXKECTBO .

JlpeBHEpYCCKMM 3HAYEHHUE JIEKCEMBI MOpe ObLIO ‘0010mo’, B IOCIEACTBUU IPeoOpa3oBaB-
1Ieecsi B ‘4acTh OKeaHa, OOJbIIIOE BOJAHOE MPOCTPAHCTBO C TOPHKO-CONICHOM BOJON’, TaKkKe ‘03e-
po’ (nmain.), CTapoCIaBIHCKOE MOPE UMEET UHIOEBPOMEHUCKYIO PUPOY, OHO BOCXOINT K JIATHH-
ckomy mare. Ilo3mHee, naHHast iekceMa Mpruodpernia 3HaYeHHe ‘OrPOMHOE KOJIMUYECTBO, HEHCUHC-
aMMoe MHOXecTBO uero-n’ [5]. Hampumep: ‘Jlrogu kuBYT B MOpe mpoOjieM U HE BUIAT, UTO
CMBICH )KU3HHM BOBCE HE B HHX, a rne-to HAJl aumu, 3A wumu’ [4]. Tak, Moaens nepuBaiiuu
JTAHHOMW JIEKCEMbI BBITJISIUT CIEAYIOIIUM 00pa3oM: ‘00J0TO > 4acTh OKe€aHa, 0OJbIIOe BOJIHOE
MPOCTPAHCTBO C TOPHKO-COJIEHON BOJOM > OrpOMHOE KOJIUYECTBO, HEHMCUHCIMMOE MHO)KECTBO
4yero-i’.

3akarouenue. [IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHNIE WLUTIOCTPUPYET CHCTEMATHYHOCTH JICPHBa-
[MOHHBIX TIPOIIECCOB B ceMaHTHKE. Ha Marepuwanie BbIIIe TMpOaHAIM3HPOBAHHBIX JICKCEM
MOJKHO CJIeNlaTh MPOMEKYTOYHBIH BBIBOA O TOM, YTO MeTadopa SBISETCS OCHOBHBIM MeXa-
HU3MOM CEMaHTHUYECKOW JAEePUBAIMH, UTO JIETKO MPOCIEIUTh, MPUOETHYB K ATUMOJIOTHH CJIOB [6].
Takum 00pazom, oOIIel MOJETbI0 CEMAaHTUYECKOW JIepUBALIMU Ha OCHOBE MeTa(ophl SBISETCS
CIeIyroIast MoeTb ‘00pa3 BOAbl Ha KaKOM-TTHOO IMPOCTPAHCTBE > MHOXKECTBO, M300MITHE .
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